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LV 1  LV 

PIELIKUMS  

“Asociācijas nolīgums starp Eiropas Savienību un Eiropas Atomenerģijas kopienu un to dalībvalstīm, no 

vienas puses, un Ukrainu, no otras puses 

Piemērošanas datums  29/10/2025  

Citi mehānismi  

Nolīgumā ietvertie noteikumi I pielikuma E daļa 

2. pants. Ražošanas standarti 

 

“1. Ukraina līdz 2028. gada 31. decembrim pielāgo savus tiesību aktus šā 

pielikuma C papildinājumā uzskaitītajiem Savienības tiesību aktiem.” 

 

“5. Ja neatkarīgi no 4. punkta Komisija nevar secināt, ka Ukraina ir izpildījusi 

savu pienākumu saskaņā ar 1. punktu, Savienība var pilnībā vai daļēji apturēt 

preferences, kas attiecīgajiem ražojumiem piešķirtas, ievērojot 1. pantu. 

Savienība nekavējoties iesniedz Ukrainai paziņojumu, kurā izklāstīts tās 

nodoms apturēt preferences. Apturēšanu nevar piemērot agrāk kā 30 dienas no 

dienas, kad Ukraina šo paziņojumu saņēmusi. 

 

6. Pēc Ukrainas pieprasījuma un pēc jaunas informācijas sniegšanas Komisija 

pārskata Ukrainas atbilstību 1. punkta prasībām attiecībā uz konkrētajiem 

Savienības tiesību aktiem. Pārskatīšana nepārsniedz četras nedēļas, un tā var 

ietvert Pušu apspriešanos. Ja Komisija secina, ka Ukraina ir izpildījusi 1. punkta 

prasības, Savienība divu mēnešu laikā atjauno apturēto 1. pantā noteikto 

preferenču piemērošanu.” 

   

3. pants. Aizsardzības pasākumi  

 

“1. Ja kādā Pusē, tostarp Savienības gadījumā – vienā vai vairākās dalībvalstīs, 

importējot ražojumu, uz kuru attiecas 1. pantā paredzētā muitas nodokļu 

papildu samazināšana vai atcelšana, ir radušās vai draud rasties nopietnas 

nozaru vai reģionāla rakstura ekonomiskas, sociālas vai vidiskas grūtības, kas 

var turpināties, attiecīgā Puse var veikt atbilstīgus aizsardzības pasākumus 

saistībā ar preferencēm, kuras piešķirtas 1. pantā.  

 

2. Attiecīgā Puse nekavējoties informē otru Pusi par savu nodomu pieņemt 

aizsardzības pasākumus un sniedz visu attiecīgo informāciju. Puses 

nekavējoties sāk apspriešanos, lai rastu abpusēji pieņemamu risinājumu.  

 

3. Attiecīgā Puse nedrīkst pieņemt aizsardzības pasākumus, kamēr nav pagājis 

viens mēnesis no 2. punktā paredzētā paziņojuma dienas, ja vien apspriešanās 

procedūra saskaņā ar 2. punktu nav beigusies pirms minētā termiņa beigām. Ja 

ārkārtas apstākļi, kas liek rīkoties tūlīt, neļauj pirms tam veikt nekādu 

izskatīšanu, attiecīgā Puse var nekavējoties piemērot aizsardzības pasākumus, 

kas ir absolūti nepieciešami stāvokļa labošanai.” 
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